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Dvorana blagoslova
Petak, 9. siječnja 2026.

Vaša Eminencijo,
Vaše Ekselencije
Uvaženi članovi Diplomatskog zbora,
Dame i gospodo,


Želio bih zahvaliti Njegovoj Ekselenciji veleposlaniku Georgeu Poulidesu [veleposlanik Republike Cipar pri Sv. Stolici, op. prev.], dekanu Diplomatskog zbora, na njegovim ljubaznim i poštovanim riječima u vaše ime. Pozdravljam vas sve na ovom sastanku radi razmjene pozdrava na početku Nove godine.

Ovo je tradicionalna prigoda u životu Diplomatskog zbora akreditiranog pri Svetoj Stolici; ali za mene je to novo iskustvo, budući da sam tek prije nekoliko mjeseci bio pozvan pasti Kristovo stado. Stoga mi je drago što vas jutros mogu pozdraviti i zahvalan sam na vašem velikodušnom sudjelovanju, koje je ove godine obogaćeno prisutnošću novih rezidentnih šefova misija Kazahstana, Burundija i Bjelorusije. Zahvaljujem nadležnim vlastima na njihovoj odluci da u Rimu otvore diplomatska predstavništva pri Svetoj Stolici. Ovo je opipljiv znak dobrih i plodnih bilateralnih odnosa. Preko svakog od vas, dragi veleposlanici, želim uputiti svoje dobre želje vašim zemljama i podijeliti razmišljanje o našem vremenu, koje je toliko uznemireno rastućim brojem napetosti i sukoba.

Osvrt na Jubilej 2025.
Prošla godina svjedočila je mnogim značajnim događajima, počevši od onih koji su izravno utjecali na život Crkve, koja je doživjela duboki Jubilej, i svjedočila povratku u Očev dom mog časnog prethodnika, pape Franje. Cijeli svijet okupio se oko njegova lijesa na dan njegova sprovoda i osjetio gubitak oca koji je vodio Božji narod s neizmjernom pastoralnom ljubavlju.
Prije nekoliko dana zatvorili smo posljednja Sveta vrata, ona bazilike Svetog Petra, koja je sam papa Franjo otvorio na Badnjak 2024. Tijekom Svete godine, milijuni hodočasnika hrlili su u Rim kako bi prošli kroz svoje jubilarno hodočašće. Svaka je osoba donijela svoja iskustva, pitanja i radosti, kao i boli i rane, kako bi prošla kroz Sveta vrata, koja su simboli samog Krista, našeg nebeskog liječnika. Došavši u tijelu, uzeo je na sebe našu čovječnost kako bi nas učinio dionicima svog božanskog života, kao što smo razmatrali u nedavnoj proslavi Božića. Uvjeren sam kako su mnogi ljudi kroz ova iskustva uspjeli produbiti ili ponovno otkriti svoj odnos s Gospodinom Isusom, pronalazeći utjehu i obnovljenu nadu za suočavanje sa životnim izazovima.
Ovdje bih želio izraziti posebnu zahvalnost stanovnicima Rima koji su s velikim strpljenjem i gostoprimstvom dočekali brojne hodočasnike i turiste koji su došli u grad iz svih dijelova svijeta. Želio bih izraziti posebnu zahvalnost talijanskoj vladi, upravi Kapitola i policijskim snagama, koji su s revnošću i preciznošću radili kako bi osigurali da Rim može dočekati sve posjetitelje te da se jubilarni događaji, kao i oni nakon smrti pape Franje, mogu održati sigurno i mirno.
Odnos Sv. Stolice i Italije
Sveta Stolica i Italija dijele ne samo geografsku blizinu, nego prije svega dugu povijest vjere i kulture koja povezuje Crkvu s ovim prekrasnim poluotokom i njegovim narodom. To se odražava i u izvrsnim bilateralnim odnosima, zapečaćenim ove godine stupanjem na snagu izmjena Sporazuma o duhovnoj pomoći Oružanim snagama, koji će omogućiti učinkovitiju duhovnu pratnju muškaraca i žena koji služe u Oružanim snagama u Italiji i u brojnim misijama u inozemstvu. Također je potpisan Sporazum o agronaponskoj elektrani u Santa Maria di Galeria, koja će omogućiti opskrbu Vatikana električnom energijom koristeći obnovljive izvore, čime se potvrđuje naša zajednička predanost brizi za stvorenje. Zahvalan sam i na posjetima visokih vladinih dužnosnika na početku mog pontifikata te na iznimnom gostoprimstvu koje mi je u palači Quirinale iskazao predsjednik Republike, kojemu želim uputiti svoje srdačne i zahvalne pozdrave.

Apostolska putovanja Leona XIV.
Tijekom protekle godine, prihvativši poziv pape Franje, imao sam radost posjetiti Tursku i Libanon. Zahvalan sam vlastima obje zemlje na njihovoj dobrodošlici. U Izniku, u Turskoj, zajedno s ekumenskim patrijarhom Carigrada i predstavnicima drugih kršćanskih denominacija, obilježio sam 1700. obljetnicu prvog ekumenskog sabora. To je bila važna prigoda za obnovu naše predanosti putu prema punom vidljivom jedinstvu svih kršćana. 
U Libanonu sam susreo narod koji je, unatoč svojim teškoćama, pun vjere i entuzijazma. Tamo sam osjetio nadu mladih ljudi koji teže izgradnji pravednijeg i kohezivnijeg društva te jačanju veze kultura i religija koja Zemlju Cedrova čini jedinstvenom u svijetu.

Sv. Augustin i zapadna civilizacija
Dragi veleposlanici,
Potaknut tragičnim događajima pljačke Rima 410. godine, Sveti Augustin napisao je djelo De Civitate Dei, Božji grad. Ovo je jedno od njegovih najsnažnijih teoloških, filozofskih i književnih djela. Kako je papa Benedikt XVI. primijetio, to je „impresivno djelo ključno za razvoj zapadne političke misli i kršćanske teologije povijesti“. [1] Ono se oslanja, kako bismo rekli suvremenim jezikom, na „pripovijest“ koja se širila, jer su „pogani, tada još brojni, pa čak i popriličan broj kršćana, mislili da su se Bog nove religije i sami apostoli pokazali nesposobnima zaštititi grad. U vrijeme poganskih bogova, Rim je bio caput mundi, velika prijestolnica, i nitko nije mogao zamisliti da će pasti u ruke njegovih neprijatelja. Sada, s Bogom kršćana, ovaj veliki grad više se nije činio sigurnim.“ [2]
Svakako, naša su vremena dosta udaljena od tih događaja. To nije samo pitanje vremenske distance, nego i drugačije kulturne svijesti i razvoja kategorija mišljenja. Međutim, ne možemo zanemariti činjenicu da su se naši vlastiti kulturni senzibiliteti hranili tim djelom, koje, kao i svi klasici, govori ljudima svih generacija.
Augustin tumači događaje i samu povijest prema modelu dvaju gradova. Prvo, tu je Božji grad, koji je vječan i karakteriziran Božjom bezuvjetnom ljubavlju (amor Dei), kao i ljubavlju prema bližnjemu, posebno siromašnima. Zatim tu je zemaljski grad, koji je privremeno prebivalište u kojem ljudska bića žive do smrti. U naše vrijeme, potonji uključuje sve društvene i političke institucije, od obitelji do nacionalne države i međunarodnih organizacija. Za Augustina, taj je grad bio utjelovljen u Rimskom Carstvu. Doista, zemaljski grad usredotočen je na ponos i samoljublje (amor sui), na žeđ za svjetovnom moći i slavom koja vodi u uništenje. Međutim, ovo nije čitanje povijesti koje nastoji vječnost suprotstaviti sadašnjosti, Crkvu državi, niti je to dijalektika o ulozi religije unutar građanskog društva.
Prema Augustinovu mišljenju, dva grada koegzistiraju do kraja vremena. Svaki ima i vanjsku i unutarnju dimenziju, jer ih treba shvatiti ne samo u svjetlu vanjskog načina na koji su izgrađeni kroz povijest, nego i kroz prizmu unutarnjih stavova svakog ljudskog bića prema stvarnosti života i povijesnim događajima. U toj perspektivi, svatko od nas je protagonist i stoga odgovoran za povijest. Štoviše, Augustin naglašava kako je Bog pozvao kršćane da prebivaju u zemaljskom gradu sa srcem i umom okrenutim prema nebeskom, svojoj pravoj domovini. Istovremeno, kršćani koji žive u zemaljskom gradu nisu stranci političkom svijetu i, vođeni Svetim pismom, nastoje primijeniti kršćansku etiku na civilnu vlast.
Božji grad ne predlaže politički program. Umjesto toga, nudi vrijedna razmišljanja o temeljnim pitanjima koja se tiču ​​društvenog i političkog života, poput potrage za pravednijim i mirnijim suživotom među narodima. Augustin također upozorava na ozbiljne opasnosti za politički život koje proizlaze iz lažnih prikaza povijesti, pretjeranog nacionalizma i iskrivljavanja ideala političkog vođe.
Današnja perspektiva
Iako se kontekst u kojem danas živimo razlikuje od onog iz V. stoljeća, neke sličnosti ostaju vrlo relevantne. Sada smo, kao i tada, u eri raširenih migracijskih kretanja; kao i tada, živimo u vremenu dubokog ponovnog podešavanja geopolitičkih ravnoteža i kulturnih paradigmi; kao i tada, mi smo, prema poznatom izrazu pape Franje, ne u eri promjena, nego u promjeni ere. [3]
U naše vrijeme, slabost multilateralizma poseban je razlog za zabrinutost na međunarodnoj razini. Diplomacija koja promiče dijalog i traži konsenzus među svim stranama zamjenjuje se diplomacijom temeljenoj na sili, bilo od pojedinaca bilo od skupina saveznika. Rat se vratio u modu i širi se žar za ratom. Načelo uspostavljeno nakon Drugog svjetskog rata, koje je zabranjivalo narodima upotrebu sile za kršenje granica drugih, potpuno je potkopano. Mir se više ne traži kao dar i poželjno dobro samo po sebi, niti u nastojanju da se „uspostavi uređeni svemir koji je Bog želio, sa savršenijim oblikom pravde među muškarcima i ženama“. [4] Umjesto toga, mir se traži oružjem kao uvjet za utvrđivanje vlastite vlasti. To ozbiljno ugrožava vladavinu prava, koja je temelj svakog mirnog građanskog suživota.

Pogrešno poimanje mira
Nadalje, kako Sveti Augustin primjećuje, „nema nikoga tko ne želi mir. Jer čak i oni koji ratuju ne žele ništa osim pobjede; žele, dakle, postići mir sa slavom. Jer što je drugo pobjeda nego pobjeda nad onima koji nam se opiru? A kada se to učini, postoji mir... jer čak i oni koji namjerno prekidaju mir u kojem žive ne mrze mir, nego samo žele da se on promijeni u mir koji im više odgovara. Stoga ne žele nikakav mir, nego samo mir koji žele.“ [5]
Upravo je taj stav doveo čovječanstvo u tragediju Drugog svjetskog rata. Iz tog pepela rođeni su Ujedinjeni narodi, čija je 80. obljetnica nedavno proslavljena. UN je osnovan odlučnošću 51 nacije kao središte multilateralne suradnje kako bi se spriječile buduće globalne katastrofe, radi očuvanja mira, obrane temeljnih ljudskih prava i promicanja održivog razvoja.
Želio bih posebno skrenuti pozornost na važnost međunarodnog humanitarnog prava. Poštivanje ovoga ne može ovisiti o pukim okolnostima i vojnim ili strateškim interesima. Humanitarno pravo, osim što jamči minimum humanosti tijekom ratnih razaranja, obveza je koju su preuzele države. Takvo pravo mora uvijek prevladati nad ambicijama zaraćenih strana, kako bi se ublažile razorne posljedice rata, također i s ciljem obnove. Ne možemo zanemariti činjenicu da uništavanje bolnica, energetske infrastrukture, domova i mjesta bitnih za svakodnevni život predstavlja ozbiljno kršenje međunarodnog humanitarnog prava. Sveta Stolica čvrsto ponavlja svoju osudu svakog oblika uključenosti civila u vojnim operacijama. Također se nada da će međunarodna zajednica imati na umu da zaštita načela nepovredivosti ljudskog dostojanstva i svetosti života uvijek vrijedi više od bilo kojeg pukog nacionalnog interesa.
Imajući to na umu, Ujedinjeni narodi posredovali su u sukobima, promicali razvoj i pomagali državama u zaštiti ljudskih prava i temeljnih sloboda. U svijetu koji se suočava sa složenim izazovima poput geopolitičkih napetosti, nejednakosti i klimatskih kriza, UN bi trebao igrati ključnu ulogu u poticanju dijaloga i humanitarne podrške, pomažući u izgradnji pravednije budućnosti. Stoga su potrebni napori kako bi se osiguralo da Ujedinjeni narodi ne samo odražavaju situaciju današnjeg svijeta, a ne onu iz poslijeratnog razdoblja, nego da su i usmjereniji i učinkovitiji u provođenju politika usmjerenih na jedinstvo ljudske obitelji, a ne na ideologije.

Valja ponovno otkriti značenje riječi
Svrha multilateralizma je, dakle, pružiti mjesto gdje se ljudi mogu sastati i razgovarati, po uzoru na drevni rimski forum ili srednjovjekovni trg. Istodobno, kako bi se pokrenuo dijalog, potreban je dogovor o riječima i konceptima koji se koriste. Ponovno otkrivanje značenja riječi možda je jedan od glavnih izazova našeg vremena. Kada riječi izgube vezu sa stvarnošću, a sama stvarnost postane diskutabilna i u konačnici neizreciva, postajemo poput dvoje ljudi na koje se Sveti Augustin poziva, koji su prisiljeni ostati zajedno, a da nijedan od njih ne zna jezik drugoga. On primjećuje kako se „nijeme životinje, čak i one različitih vrsta, lakše razumiju od ovih dviju osoba. Jer iako su oboje ljudska bića, njihova zajednička priroda ne pomaže prijateljstvu kada ih raznolikost jezika sprječava da jedno drugomu prenesu svoje osjećaje; tako da bi čovjek lakše razgovarao sa svojim psom nego sa strancem!“ [6]
Danas je značenje riječi sve fluidnije, a koncepti koje predstavljaju sve više dvosmisleni. Jezik više nije preferirano sredstvo kojim se ljudska bića upoznaju i susreću. Štoviše, u iskrivljenju semantičke dvosmislenosti, jezik sve više postaje oružje kojim se obmanjuju ili udaraju i vrijeđaju protivnici. Ponovno su nam potrebne riječi kako bismo nedvosmisleno izrazili različite i jasne stvarnosti. Samo na taj način može se nastaviti autentičan dijalog bez nesporazuma. To bi se trebalo dogoditi u našim domovima i javnim prostorima, u politici, u medijima i na društvenim mrežama. Također bi se trebalo dogoditi u kontekstu međunarodnih odnosa i multilateralizma, kako bi potonji mogao ponovno steći snagu potrebnu za preuzimanje svoje uloge susreta i posredovanja. To je doista potrebno za sprječavanje sukoba i za osiguravanje da nitko nije u iskušenju da prevlada nad drugima s načinom razmišljanja sile, bilo verbalne, fizičke ili vojne.
Također bismo trebali primijetiti paradoks da se ovo slabljenje jezika često poziva u ime same slobode izražavanja. Međutim, pri bližem pregledu, istina je upravo suprotna, jer je sloboda govora i izražavanja zajamčena upravo sigurnošću jezika i činjenicom da je svaki pojam utemeljen u istini. Bolno je vidjeti kako se, posebno na Zapadu, prostor za istinsku slobodu izražavanja brzo smanjuje. Istodobno se razvija novi jezik orvelovskog stila koji, u pokušaju da bude sve uključiviji, na kraju isključuje one koji se ne uklapaju u ideologije koje ga potiču.
Nažalost, to dovodi do drugih posljedica koje na kraju ograničavaju temeljna ljudska prava, počevši od slobode savjesti. U tom smislu, prigovor savjesti omogućuje pojedincima da odbiju pravne ili profesionalne obveze koje su u suprotnosti s moralnim, etičkim ili vjerskim načelima duboko ukorijenjenim u njihovim osobnim životima. To može biti odbijanje vojne službe u ime nenasilja ili odbijanje liječnika i zdravstvenih djelatnika da se uključe u prakse poput pobačaja ili eutanazije. Prigovor savjesti nije pobuna, nego čin vjernosti sebi. U ovom trenutku povijesti, čini se da države sve više dovode u pitanje slobodu savjesti, čak i one koje tvrde da su utemeljene na demokraciji i ljudskim pravima. Međutim, ova sloboda uspostavlja ravnotežu između kolektivnog interesa i individualnog dostojanstva. Također naglašava da istinski slobodno društvo ne nameće uniformnost, nego štiti raznolikost savjesti, sprječavajući autoritarne tendencije i promičući etički dijalog koji obogaćuje društveno tkivo.

Vjerske slobode na udaru
Na sličan način, vjerska sloboda riskira da bude ograničena. Kao što je podsjetio Benedikt XVI., ovo je prvo od svih ljudskih prava, jer izražava najosnovniju stvarnost osobe. [7] Najnoviji podaci pokazuju da su kršenja vjerskih sloboda u porastu te da 64 % svjetskog stanovništva trpi ozbiljna kršenja ovog prava.
Zahtijevajući da se vjerska sloboda i bogoslužje kršćana u potpunosti poštuju, Sveta Stolica traži isto i za sve ostale vjerske zajednice. Na 60. obljetnicu proglašenja Deklaracije Nostra Aetate, jednog od plodova Drugog vatikanskog sabora koji je završen 8. prosinca 1965., imao sam prigodu ponoviti kategoričko odbacivanje svih oblika antisemitizma, koji nažalost i dalje sije mržnju i smrt. Također sam naglasio važnost njegovanja židovsko-kršćanskog dijaloga, produbljujući naše zajedničke biblijske korijene.
U istoj toj komemorativnoj prigodi, susret s predstavnicima drugih religija omogućio mi je da ponovno izrazim svoju zahvalnost za napredak postignut posljednjih desetljeća na putu međureligijskog dijaloga. Doista, u svakoj iskrenoj vjerskoj potrazi postoji „odraz jednog božanskog Otajstva koje obuhvaća cijelo stvorenje“. [8] U tom smislu, molim sve narode da svakom svom građaninu zajamče punu slobodu vjeroispovijesti i bogoslužja.

Progon kršćana kao odlika vremena
Međutim, ne može se zanemariti činjenica da progon kršćana ostaje jedna od najraširenijih kriza ljudskih prava danas, koja pogađa preko 380 milijuna vjernika diljem svijeta. Oni trpe visoku ili ekstremnu razinu diskriminacije, nasilja i ugnjetavanja zbog svoje vjere. Ovaj fenomen pogađa otprilike jednog od sedam kršćana diljem svijeta, a pogoršao se 2025. zbog stalnih sukoba, autoritarnih režima i vjerskog ekstremizma. Nažalost, sve to pokazuje da se vjerska sloboda u mnogim kontekstima smatra više „privilegijom“ ili ustupkom nego temeljnim ljudskim pravom.
Ovdje bih posebno podsjetio na brojne žrtve nasilja, uključujući vjerski motivirano nasilje u Bangladešu, regiji Sahel i Nigeriji, kao i one iz ozbiljnog terorističkog napada prošlog lipnja na župu Svetog Ilije u Damasku. Također ne zaboravljam žrtve džihadističkog nasilja u Cabo Delgadu u Mozambiku.
Istodobno, ne smijemo zaboraviti suptilni oblik vjerske diskriminacije kršćana, koji se širi čak i u zemljama u kojima su većina, poput Europe ili Amerike. Tamo su ponekad ograničeni u svojoj sposobnosti proglašavanja istina Evanđelja iz političkih ili ideoloških razloga, posebno kada brane dostojanstvo najslabijih, nerođenih, izbjeglica i migranata ili promiču obitelj.

Migranti i zatvorenici
U svojim međunarodnim odnosima i djelovanju, Sveta Stolica dosljedno zauzima stav u obranu neotuđivog dostojanstva svake osobe. Ne može se zanemariti, na primjer, da je svaki migrant osoba i, kao takav, ima neotuđiva prava koja se moraju poštovati u svakoj situaciji. Nisu svi migranti prisiljeni bježati zbog nasilja, progona, sukoba, pa čak i posljedica klimatskih promjena, kao u raznim dijelovima Afrike i Azije. U ovoj godini, koja također obilježava 75.  obljetnicu Međunarodne organizacije za migracije, ponovno izražavam nadu Svete Stolice da mjere koje poduzimaju države protiv kriminala i trgovine ljudima neće postati izgovor za potkopavanje dostojanstva migranata i izbjeglica.
Ista razmatranja vrijede i za zatvorenike, koji se nikada ne mogu svesti na zločine koje su počinili. Ovom prigodom želim izraziti svoju iskrenu zahvalnost vladama koje su pozitivno odgovorile na apel mog časnog prethodnika za geste pomilovanja tijekom Jubilarne godine. Nadam se da će duh Jubileja trajno i strukturno nadahnuti provedbu pravde, tako da kazne budu proporcionalne počinjenim zločinima, da se zatvorenicima jamče dostojanstveni uvjeti i, prije svega, da se ulože napori za ukidanje smrtne kazne, mjere koja uništava svaku nadu u oprost i obnovu. [9] Ne smijemo zaboraviti ni patnju tolikih zatvorenika zatočenih iz političkih razloga u mnogim zemljama.

Dva ključna izazova obitelji
Nadalje, iz kršćanske perspektive, ljudska bića su stvorena na sliku i priliku Božju, koji ih je, „pozvavši ih u postojanje iz ljubavi, istovremeno pozvao na ljubav“. [10] Taj se poziv otkriva na privilegiran i jedinstven način unutar obitelji. U tom kontekstu učimo voljeti i njegovati sposobnost služenja životu, doprinoseći tako razvoju društva i poslanju Crkve.
Unatoč svojoj središnjosti, institucija obitelji danas se suočava s dva ključna izazova. S jedne strane, u međunarodnom sustavu postoji zabrinjavajuća tendencija zanemarivanja i podcjenjivanja njezine temeljne društvene uloge, što dovodi do njezine progresivne institucionalne marginalizacije. S druge strane, ne možemo ignorirati rastuću i bolnu stvarnost krhkih, slomljenih i patničkih obitelji, pogođenih unutarnjim poteškoćama i uznemirujućim pojavama, uključujući obiteljsko nasilje.
Poziv na ljubav i život, koji se na važan način očituje u isključivoj i neraskidivoj zajednici žene i muškarca, podrazumijeva temeljni etički imperativ za omogućavanje obiteljima da prihvate i u potpunosti se brinu za nerođeni život. To je sve više prioritet, posebno u onim zemljama koje doživljavaju dramatičan pad nataliteta. Život je, doista, neprocjenjiv dar koji se razvija unutar predanog odnosa temeljenog na međusobnom davanju sebe i služenju.
U svjetlu ove duboke vizije života kao dara koji treba njegovati i obitelji kao njezine odgovorne čuvarice, kategorički odbacujemo svaku praksu koja niječe ili iskorištava podrijetlo života i njegov razvoj. Među njima je i pobačaj, koji prekida život u razvoju i odbija prihvatiti dar života. U tom smislu, Sveta Stolica izražava duboku zabrinutost zbog projekata usmjerenih na financiranje prekogranične mobilnosti radi pristupa takozvanom „pravu na siguran pobačaj“. Također smatra žalosnim što se javna sredstva dodjeljuju za suzbijanje života, umjesto da se ulažu u potporu majkama i obiteljima. Primarni cilj mora ostati zaštita svakog nerođenog djeteta i učinkovita i konkretna podrška svakoj ženi kako bi mogla dočekati život.
Slično tome, postoji praksa surogatstva. Pretvaranjem trudnoće u uslugu o kojoj se može pregovarati, krši se i dostojanstvo djeteta, koje je svedeno na „proizvod“, i majke, iskorištavajući njezino tijelo i generativni proces te iskrivljujući izvorni relacijski poziv obitelji.
Slična razmatranja mogu se proširiti na bolesne i starije osobe ili izolirane osobe, koje se ponekad bore pronaći razlog za nastavak života. Civilno društvo i države također imaju odgovornost konkretno odgovoriti na situacije ranjivosti, nudeći rješenja za ljudsku patnju, poput palijativne skrbi, i promičući politike autentične solidarnosti, umjesto da potiču varljive oblike suosjećanja poput eutanazije.
Slično razmišljanje može se napraviti u vezi s mnogim mladim ljudima koji su prisiljeni suočiti se s brojnim teškoćama, uključujući ovisnost o drogama. Kako bi se spriječilo da milijuni mladih ljudi diljem svijeta postanu žrtve zloporabe droga, potrebni su usklađeni napori za iskorjenjivanje ove pošasti za čovječanstvo i trgovine drogom koja je potiče. Uz te napore, moraju postojati odgovarajuće politike za oporavak od ovisnosti, kao i veća ulaganja u ljudski razvoj, obrazovanje i stvaranje mogućnosti zapošljavanja.
U svjetlu ovih izazova, čvrsto ponavljamo da zaštita prava na život predstavlja neizostavan temelj svakog drugog ljudskog prava. Društvo je zdravo i istinski napreduje samo kada štiti svetost ljudskog života i aktivno radi na njegovu promicanju.

„Kratki spoj“ ljudskih prava
Spomenuta razmatranja navode me na uvjerenje da u trenutnom kontekstu svjedočimo stvarnom „kratkom spoju“ ljudskih prava. Pravo na slobodu izražavanja, sloboda savjesti, vjerska sloboda, pa čak i pravo na život, ograničavaju se u ime drugih takozvanih novih prava, što rezultira time da sam okvir ljudskih prava gubi svoju vitalnost i stvara prostor za silu i ugnjetavanje. To se događa kada svako pravo postane samoreferentno, a posebno kada se odvoji od stvarnosti, prirode i istine.

Obezvrjeđivanja „nebeskog grada“
Uvaženi veleposlanici,
Dok Sveti Augustin ističe supostojanje nebeskog i zemaljskog grada do kraja vremena, čini se da je naše doba donekle sklono uskraćivati ​​Božjem gradu njegovo „pravo građanstva“. Čini se da postoji samo zemaljski grad, zatvoren isključivo unutar svojih granica. Traženje samo imanentnih dobara potkopava taj „spokoj reda“, [11] koji za Augustina predstavlja samu bit mira, koji se tiče društva i naroda koliko i same ljudske duše, te je bitan za svaki građanski suživot. U nedostatku transcendentnog i objektivnog temelja, prevladava samo ljubav prema sebi, do točke ravnodušnosti prema Bogu, koji upravlja zemaljskim gradom. [12] Ipak, kako Augustin primjećuje, „velika je ludost ponosa kod onih pojedinaca koji misle da se najviše dobro može pronaći u ovom životu i da mogu postati sretni vlastitim sredstvima“. [13]
Ponos zamagljuje i samu stvarnost i našu empatiju prema drugima. Nije slučajno da je ponos uvijek u korijenu svakog sukoba. Posljedično, kako sam podsjetio u svojoj poruci za Svjetski dan mira, „gubimo osjećaj za realizam i predajemo se djelomičnom i iskrivljenom pogledu na svijet, unakaženom tamom i strahom“, [14] čime otvaramo put mentalitetu konfrontacije, koji je preteča svakog rata.
Svijet nemira
To vidimo u mnogim kontekstima, počevši od tekućeg rata u Ukrajini i patnje nanesene civilnom stanovništvu. Suočena s ovom tragičnom situacijom, Sveta Stolica snažno ponavlja hitnu potrebu za trenutnim prekidom vatre i za dijalogom motiviranim iskrenom potragom za putovima koji vode do mira. Upućujem hitan apel međunarodnoj zajednici da ne posustane u svojoj predanosti traženju pravednih i trajnih rješenja koja će zaštititi najugroženije i vratiti nadu pogođenim narodima. Također naglašavam punu spremnost Svete Stolice da podrži svaku inicijativu koja promiče mir i sklad.
Istovremeno, to vidimo u Svetoj zemlji, gdje, unatoč primirju proglašenom u listopadu, civilno stanovništvo i dalje trpi ozbiljnu humanitarnu krizu, dodajući daljnju patnju onoj koju već doživljava. Sveta Stolica posebno je pozorna na svaku diplomatsku inicijativu koja nastoji jamčiti Palestincima u Pojasu Gaze budućnost trajnog mira i pravde u njihovoj vlastitoj zemlji, kao i cijelom palestinskom narodu i cijelom izraelskom narodu. Posebno, rješenje dviju država ostaje institucionalna perspektiva za ispunjavanje legitimnih težnji oba naroda; Nažalost, na Zapadnoj obali došlo je do porasta nasilja nad palestinskim civilnim stanovništvom, koje ima pravo živjeti u miru na svojoj zemlji.
Eskalacija napetosti u Karipskom moru i duž američke pacifičke obale također je razlog za ozbiljnu zabrinutost. Želim ponoviti svoj hitan apel da se traže mirna politička rješenja za trenutnu situaciju, imajući na umu opće dobro naroda, a ne obranu stranačkih interesa.
To se posebno odnosi na Venezuelu, s obzirom na nedavne događaje. U tom smislu, ponovno pozivam na poštivanje volje venezuelanskog naroda i zaštitu ljudskih i građanskih prava svih, osiguravajući budućnost stabilnosti i sloge. U tu svrhu, nadahnuće se može crpiti iz primjera dvoje njegove djece koje sam imao radost kanonizirati prošlog listopada – Joséa Gregoria Hernándeza i s. Carmen Rendiles. Neka njihovo svjedočanstvo nadahne izgradnju društva utemeljenog na pravdi, istini, slobodi i bratstvu te tako omogući naciji izdići se iz teške krize koja je muči već toliko godina.
Druge krize razasute su po globalnom krajoliku. Prvo, mislim na očajnu situaciju na Haitiju, obilježenu mnogim oblicima nasilja: od trgovine ljudima do prisilnog progonstva i otmica. U tom smislu, nadam se da će, uz potrebnu i konkretnu podršku međunarodne zajednice, ova zemlja moći što prije poduzeti potrebne korake kako bi obnovila demokratski poredak, okončala nasilje te postigla pomirenje i mir.
Ne smijemo zaboraviti ni situaciju koja desetljećima pogađa područje Velikih jezera u Africi, pogođeno nasiljem koje je odnijelo mnoge žrtve. Potičem uključene strane da traže konačno, pravedno i trajno rješenje koje će okončati sukob koji traje predugo. Slično tome, mislim na situaciju u Sudanu, koji je pretvoren u ogromno bojno polje, kao i na kontinuiranu političku nestabilnost u Južnom Sudanu, najmlađoj zemlji u obitelji naroda, koja je nastala nakon referenduma prije 15 godina.
Ne možemo ne spomenuti sve veće znakove napetosti u Istočnoj Aziji te izraziti nadu da će sve uključene strane usvojiti miran i dijalogom utemeljen pristup spornim pitanjima koja su izvor potencijalnog sukoba.
Moje misli posebno idu ka teškoj humanitarnoj i sigurnosnoj krizi koja pogađa Mianmar, a koju je dodatno pogoršao razorni potres prošlog ožujka. S obnovljenim intenzitetom pozivam da se hrabro biraju putevi mira i uključivog dijaloga, kako bi se svima jamčio pravedan i pravovremen pristup humanitarnoj pomoći. Da bi bili autentični, demokratski procesi moraju biti popraćeni političkom voljom za opće dobro, jačanjem društvene kohezije i promicanjem cjelovitog razvoja svake osobe.
U središtu mnogih situacija koje sam spomenuo možemo vidjeti nešto što je i sam Augustin istaknuo, naime upornu ideju kako je mir moguć samo upotrebom sile i zastrašivanja. Dok se rat zadovoljava uništenjem, mir zahtijeva kontinuirane i strpljive napore izgradnje, kao i stalnu budnost. Takvi napori potrebni su svima, počevši od zemalja koje posjeduju nuklearni arsenal. Posebno mislim na važnu potrebu praćenja novog START ugovora, koji istječe u veljači. Doista, postoji opasnost od povratka utrci proizvodnje sve sofisticiranijeg novog oružja, također pomoću umjetne inteligencije. Potonja je alat koji zahtijeva odgovarajuće i etičko upravljanje, zajedno s regulatornim okvirima usmjerenima na zaštitu slobode i ljudske odgovornosti.

Znakovi nade
Dragi veleposlanici,
Unatoč tragičnoj situaciji pred našim očima, mir ostaje teško, ali realno dobro. Kao što nas Augustin podsjeća, mir je „cilj našeg dobra“, [15] jer je to sam cilj Božjeg grada, kojem težimo, čak i nesvjesno, i kojeg možemo predokusiti čak i u zemaljskom gradu. Tijekom našeg hodočašća na ovoj zemlji, stvaranje mira zahtijeva poniznost i hrabrost. Poniznost da se živi istinito i hrabrost da se oprosti. U kršćanskom životu vidimo ove vrline odražavane na Božić, kada Istina, vječna Božja Riječ, postaje ponizno tijelo, i na Uskrs, kada osuđeni Pravednik oprašta svojim progoniteljima i daruje im svoj život kao Uskrsli.
Štoviše, ako bolje pogledamo, ne nedostaje znakova hrabre nade u našem vremenu i moramo ih stalno podržavati. Mislim, na primjer, na Daytonski sporazum, koji je prije 30 godina okončao krvavi rat u Bosni i Hercegovini. Unatoč teškoćama i napetostima, otvorili su mogućnost prosperitetnije i skladnije budućnosti. Mislim i na Zajedničku deklaraciju o miru između Armenije i Azerbajdžana, potpisanu prošlog kolovoza. Nadamo se da će to utrti put pravednom i trajnom miru na Južnom Kavkazu te riješiti preostala pitanja na zadovoljstvo obje strane. Također podsjećam na napore koje su vijetnamske vlasti posljednjih godina uložile u poboljšanje odnosa sa Svetom Stolicom i uvjeta u kojima Crkva djeluje u zemlji. Sve su to sjemenke mira koje treba njegovati.
U listopadu ove godine navršit će se osmo stoljeće od smrti Svetog Franje Asiškog, čovjeka mira i dijaloga, kojeg su univerzalno priznali čak i oni koji ne pripadaju Katoličkoj Crkvi. Njegov život vedro sja, jer je bio nadahnut hrabrošću da se živi u istini i spoznajom da se miran svijet gradi počevši od poniznih srdaca okrenutih prema nebeskom gradu. Ponizno i ​​miroljubivo srce ono je što želim svakomu od nas i svima koji žive u našim zemljama na početku ove nove godine.
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